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II. ЗАКЉУЧЦИ И ПРЕПОРУКЕ 

57. Током дискусије, Србији су упућене следеће препоруке: 

1. Да предузме одговарајуће мере да спроведе своје обавезе из поглавља 119 и 120 националног извештаја, нарочито у погледу ратификације различитих међународних инстумената (Алжир);  да размотри ратификовање Конвенције о правима особа са инвалидитетом (Бразил) у најкраћем року (Чиле), као и пратећи Опционални протокол (Мексико); да ратификује Међународну Конвенцију о заштити права радника миграната и чланова њихових породица (Мексико и Алжир); Међународну Конвенцију о заштити свих особа од насилног нестанка (Бразил);    

2.  Да усвоји посебан и свеобухватан анти-дискриминаторни закон (Мексико и Мађарска) којим би се, између осталог, заштитила и права особа са инвалидитетом, укључујући и побољшање услова становања и живота у институцијама за ментално здравље и како би се промовисала њихова социјална интеграција (Италија), као и да отпочне са спровођењем овог закона (Словачка);

3. Да обезбеди хитно усвајање и спровођење закона у вези са опредељењем земље ка заштити људских права (Уједињено Краљевство); да путем кампања за подизање нивоа свести обучи јавност о могућностима коришћења постојећих законских одредби и институционалних механизама за заштиту људских права (Словачка);

4. Да се Поверенику за информације од јавног значаја обезбеди већа доступност информацијама како би се у потпуности омогућило доношење одлуке о томе да ли поједине информације треба или не треба да буду доступне јавности (Уједињено Краљевство); да предузме све потребне мере да обезбеди делотворност рада канцеларије Омбудсмана (Грчка, Румунија) и да се надлежности Омбусмана за праћење прошире и на Владу и канцеларије јавних тужилаца како би се обезбедила могућност кажњавања случајева кршења људских права (Азербејџан) и укључила, између осталог, и активна промоција и праћење остваривања права детета (Грчка) и права особа које су припадници националних мањина (Румунија); 

5. Да се оснаже национални механизми за спровођење одлука Комитета за људска права, Комитета против тортуре, Комитета за елиминацију расне дискриминације и Комитета за елиминацију дискриминације жена у случајевима када су поднете жалбе појединаца (Словачка); да се убрза процес спровођења Опционалног протокола везаног за Конвенцију против тортуре и да се успостави потуно независтан механизам превенције у консултацији са грађанским друштвом, те предузму све потребне мере да се делотворно спречи тортура (Данска) и да се Комитету за елиминацију расне дискриминације у најкраћем року достави извештај (Јапан); 

6. Да се уложе додатни напори како би се ојачала улога жена у процесу доношења одлука на високом нивоу (Гана); 

7. Да се, у оквиру закона важећих у Србији, интензивира борба против нео-нацистичких група и свих осталих које промовишу расну мржњу и насиље (Чиле); да се укине клима некажњивости (Хрватска) и обезбеди системско спровођење истрага, кривично гоњење и кажњавање починилаца расно мотивисаних напада на припаднике мањина (Хрватска, Канада);

8. Да се настави са позитивним активностима у промовисању и заштити права детета, као и у постизању пуног оснаживања улоге жена (Куба); да се предузму потребне мере у сфери законодавства, спровођења закона и подизању нивоа свести у решавању питања насиља у породици над женама и децом (Италија); 

9. Да се обезбеди потпуна усклађеност домаћег законодавства и релевантних процедура са стандардима правног система за малолетнике из Конвенције о правима детета (Пољска);  

10. Да предузме конкретне мере да смањи високу стопу незапослености међу особама са инвалидитетом и да одговори на посебне потребе деце са инвалидитетом у школама (Финска);
11. Да забрани сваки вид физичког кажњавања, укључујући кажњавање у оквиру породице, у складу са недавним препорукама Комитета за права детета (Аустрија);  

12. Да спроведе свеобухватну националну стратегију за превенцију трговине и сексуалног искоришћавања деце (Пољска); да спроведе ефективне мере за борбу против трговине женама и децом у сарадњи са осталим земљама које су делови мреже трговине људима (Бангладеш); 

13. Да настави са развојем правног система у складу са међународним стандардима који подразумевају оснаживање владавине права (Швајцарска); 

14. Да настави са настојањима да обезбеди потпуну сарадњу са Међународним кривичним трибуналом за бившу Југославију (Француска, Швајцарска); испуни своје обавезе према Трибуналу и другим релевантним телима (Уједињено Краљевство); као и да се пронађу и ухапсе преостали кључни бегунци које је Трибунал оптужио за ратне злочине (Канада, Швајцарска), тј. лидер босанских Срба, генерал Ратко Младић и некадашњи политички вођа хрватских Срба, Горан Хаџић (Канада); 

15. Да се предузму све потребне мере како би се осигурало да се о наводним случајевима кршења људских права обавесте надлежна тела и да се ти случајеви систематски подвргну истрази и да се починиоци казне уколико је потребно (Француска, Норвешка);  да се ојачају мере за развој делотворних механизама за борбу против некажњивости, укључујући и оснаживање судства (Мексико);

16. Да се поново успостави цивилна контрола над процесом одлучивања у вези са прилагањем приговора савести против војне службе, да се продуже рокови за прилагање ових приговора, да се поништи изузимање оних који су били власници дозволе за ношење оружја и дозволи им се да уложе приговор савести и да се изједначи трајање војне и цивилне службе (Словенија); 

17. Да се ојача политика за борбу против корупције (Пољска); да се интензивирају напори у борби против корупције да би се обезбедила независност, делотворност и квалитет судског система (Шведска); да се оснажи владавина права предвиђена Уставом и обезбеди независност судства (Ирска, Чешка Република); да се подигне делотворност судства и жртвама кршења људских права обезбеди приступ конкретним правним лековима (Чешка Република);

ВЕРЕ
18. Да се предузму све адекватне мере како би се гарантовала заштита и промоција верских слобода, укључујући и усвајање закона у вези са признавањем свих цркава и верских заједница (Италија); да се при спровођењу закона о верским заједницама уваже мишљења и препоруке Европске комисије за демократију путем закона (Румунија);   
19. Да се усвоје потребне мере како би се осигурало потпуно поштовање слободе изражавања (Шведска, Ирска) и слободе медија (Канада); да се обезбеди истрага свих случајева наводног насиља над новинарима (Ирска); да се створи клима у којој је омогућено новинарима да извештавају о осетљивим питањима без страха од злостављања и одмазде (Канада); 

20. Да се промовише рад бранилаца људских права (Шведска, Канада, Швајцарска) и предузму све неопходне мере да им се обезбеди безбедност (Француска, Чешка Република) и слобода изражавања (Швајцарска), као и повољна средина за рад (Француска); да се спроведу препоруке Специјалног представника Генералног секретара у вези са ситуацијом у којој се налазе браниоци људских права и да се интензивније осуде вербални и физички напади на браниоце људских права (Немачка, Норвешка); да се усвоји национални акциони план за унапређење заштите бранилаца људских права и независних новинара (Холандија), да се изради и спроведе свеобухватна стратегија за заштиту бранилаца људских права, укључујући и оне који заступају права лезбејске, геј, бисексуалне и транссексуалне популације (Канада); да се примене Јогјакарта принципи, као смернице за израду нових политика у сфери лезбејских, геј, бисексуалних и транссексуалних права (Холандија); и да се обезбеди ефикасна истрага пријављених случајева напада на браниоце људских права (Канада, Ирска); 

МАЊИНЕ

21. Да се настави са предузимањем позитивних корака ка промоцији једнакости и недискриминације међу различитим националним мањинама које живе у земљи (Куба); да се усвоје све неопходне мере како би припадници националних мањина били у могућности да остваре сва своја права (Чиле); да се интензивирају активности које би довеле до побољшане интеграције мањина (Швајцарска); да се заштите права мањина гарантована постојећим законима и да се та права потврде у новим законима, као и да се не умањи тренутна квота мањинске заступљености у изборној процедури (Словенија); да се не дозволи поништење већ сакупљених потписа при формирању мањинских асоцијација и да се не подигне праг неопходних потписа на формулару за апликацју (Словенија); да се узме у разматрање израда стратегија за смањење сиромаштва од којих ће користи имати припадници мањинских групација (Бразил); 

22. Да се усвоји посебан свеобухватни анти-дискриминаторни закон како би се заштитила права припадника мањина, укључујући Роме, и да се мањинама обезбеди приступ здравственој заштити и образовању (Финска, Канада); да се Роми ефикасно интегришу у друштво (Финска); да се настави са побољшавањем социо-економске ситуације ромске мањине (Република Кореја) и да се ојачају мере којима би се обезбедило регистровање свих Рома у Србији (Аустрија);
23. Да се предузму све неопходне мере да се обезбеди побољшање социо-економских услова за избеглице и интерно расељена лица (Грчка); и да се оснажи улога националних маханизама за промоцију и заштиту права мањина, избеглица и интерно рацељених лица, уз адекватну подршку међународне заједнице (Гана);

24. Да се остваре циљеви Савета у погледу људских права, постављени Резолуцијом 9/12 (Бразил);

58. Србија ће анализирати ове препоруке и у најскоријем року пружити одговоре на њих. Одговори Србије биће укључени у финални извештај, који ће бити усвојен на десетом састанку Савета. 

59. Сви закључци и препоруке садржани у овом извештају представљају позиције појединачних земаља које су предале ове закључке и препоруке, као и позицију земље која је предмет прегледа. Они не представљају заједничке ставове Радне групе у целини. 

